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AVVISO AGLI ABBONATI
Le informazioni e le modalità di abbonamento per
l’anno 2009 al Bollettino Ufficiale sono riportati nel-
l’ultima pagina. Gli abbonamenti non rinnovati saranno
sospesi.

INFORMATIVA ai sensi del d.lgs. 30 giugno 2003, n. 196
(Codice in materia di protezione dei dati personali)

Ai sensi dell’art. 13 del d.lgs. 196/2003, si informa che i
dati personali forniti sono trattati per finalità connesse
all’attivazione/gestione dell’abbonamento.
La mancata indicazione degli stessi preclude l’attivazione
dell’abbonamento.
Il trattamento avverrà manualmente e anche con l’ausilio di
mezzi elettronici (idonei a garantire la sicurezza e la riser-
vatezza).
Gli interessati possono esercitare i diritti di cui all’art. 7 del
d.lgs. 196/2003. Il titolare del trattamento dei dati è la
Regione autonoma Valle d’Aosta, con sede in Piazza
Deffeyes, n. 1 – Aosta.

AVIS AUX ABONNÉS
Les informations et les conditions d’abonnement pour
l’année 2009 au Bulletin Officiel sont indiquées à la der-
nière page. Les abonnements non renouvelés seront
suspendus.

NOTICE au sens du décret législatif n° 196 du 30 juin 2003
(Code en matière de protection des données à caractère per-
sonnel)

Aux termes de l’art. 13 du décret législatif n° 196/2003, les
données à caractère personnel sont traitées aux fins de
l’activation et de la gestion de l’abonnement.
L’abonnement est subordonné à la communication desdites
données.
Les données sont traitées manuellement ou à l’aide d’outils
informatisés susceptibles d’en garantir la sécurité et la pro-
tection.
Les intéressés peuvent exercer les droits visés à l’art. 7 du
décret législatif n° 196/2003. Le titulaire du traitement des
données est la Région autonome Vallée d'Aoste – 1, place
Deffeyes, Aoste.
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ATTI VARI

CONSIGLIO REGIONALE

Deliberazione 25 giugno 2009, n. 640/XIII.

Approvazione del Piano regionale delle attività estratti-
ve relativamente al settore degli inerti del pietrame e dei
giacimenti di marmo e delle pietre affini ad uso orna-
mentale, ai sensi della legge regionale 13 marzo 2008,
n. 5.

Omissis

IL CONSIGLIO REGIONALE

Vista la legge regionale 13 marzo 2008, n. 5 concernen-
te «Disciplina delle cave, delle miniere e delle acque mine-
rali naturali, di sorgente e termali», la quale stabilisce che
la Regione, sentiti anche i Comuni, le associazioni di cate-
goria e i privati, individui le aree ove insistono i giacimenti
dei materiali di cava ai fini di soddisfare le esigenze con-
nesse alla realizzazione delle opere e degli interventi di
competenza dello Stato, della Regione, dei Comuni, di ogni
altro ente pubblico e dei privati e alla valorizzazione
dell’attività produttiva del marmo e delle pietre affini ad
uso ornamentale, contemperando tali esigenze con quelle di
salvaguardia del territorio;

Richiamate le proprie deliberazioni:

1) n. 2607/IX del 4 ottobre 1991 con la quale è stato appro-
vato il Piano generale regionale delle attività estrattive
relativo ai soli materiali inerti;

2) n. 727/X del 2 giugno 1994 con la quale è stato appro-
vato l’aggiornamento del Piano generale regionale delle
attività estrattive relativo al prelievo di materiale inerte
per il biennio 1992-1993;

3) n. 1396/X del 14 giugno 1995 con la quale è stato appro-
vato il Piano generale regionale delle attività estrattive
relativo al prelievo dei massi naturali di cava (pietrame);

4) n. 1383/XI del 8 giugno 2000 con la quale è stato appro-
vato il Piano regionale delle attività estrattive relativo al
marmo ed alle pietre affini ad uso ornamentale;

Richiamata infine la propria deliberazione n. 3462/XII
del 9 aprile 2008, con la quale è stato adottato il Piano re-
gionale delle attività estrattive (PRAE) per gli inerti, il pie-
trame e i giacimenti di marmo e le pietre affini ad uso orna-
mentale;

ACTES DIVERS

CONSEIL RÉGIONAL

Délibération n° 640/XIII du 25 juin 2009,

portant approbation du Plan régional des activités d’ex-
traction, pour ce qui est du secteur des matériaux
inertes, de la pierraille et des gisements de marbre et de
pierres similaires à usage décoratif, au sens la loi régio-
nale n° 5 du 13 mars 2008.

Omissis

LE CONSEIL RÉGIONAL

Vu la loi régionale n° 5 du 13 mars 2008 (Réglementa-
tion en matière de carrières, de mines et d’eaux minérales
naturelles, de source et thermales) au sens de laquelle la
Région – les Communes, les associations catégorielles et
les particuliers entendus – détermine les aires où se trouvent
les gisements de matériaux de carrière, pour satisfaire aux
exigences liées à la réalisation des ouvrages et des actions
du ressort de l’État, de la Région, des Communes, de tout
autre organisme public et des particuliers, ainsi qu’à la va-
lorisation de l’activité de production du marbre et des
pierres similaires à usage décoratif et pour concilier lesdites
exigences avec celles liées à la sauvegarde du territoire ;

Rappelant les délibérations du Conseil régional indi-
quées ci-après :

1) N° 2607/IX du 4 octobre 1991, portant approbation du
Plan général régional 1992/1993 des activités d’extrac-
tion relatif au prélèvement des matériaux inertes ;

2) N° 727/X du 2 juin 1994, portant approbation de la mise
à jour du Plan général régional 1992/1993 des activités
d’extraction relatif au prélèvement des matériaux
inertes ;

3) N° 1396/X du 14 juin 1995, portant approbation du Plan
général régional des activités d’extraction relatif au pré-
lèvement de pierres naturelles de carrière (pierraille) ;

4) N° 1383/XI du 8 juin 2000, portant approbation du Plan
régional des activités d’extraction relatif au marbre et
aux pierres similaires à usage décoratif ;

Rappelant la délibération du Conseil régional
n° 3462/XII du 9 avril 2008, portant adoption du Plan ré-
gional des activités d’extraction (PRAE) relatif aux maté-
riaux inertes, à la pierraille, aux gisements de marbre et de
pierres similaires à usage décoratif ;
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Preso atto che nel PRAE adottato sono state inserite:

a) 14 aree estrattive per il settore INERTI;

b) 19 aree estrattive per il settore PIETRAME;

c) 40 aree estrattive per il settore del MARMO E DELLE
PIETRE AFFINI AD USO ORNAMENTALE, il quale
è stato ulteriormente suddiviso in:

– 8 aree estrattive per il settore lose ;

– 21 aree estrattive per il settore marmo;

– 11 aree estrattive per il settore pietre ornamentali;

Preso atto che la propria deliberazione n. 3462/XII del
9 aprile 2008, relativa all’adozione del PRAE, è stata pub-
blicata ai sensi dell’art. 4, comma 2, della L.R. 5/2008, sul
Bollettino Ufficiale ed è stata affissa all’Albo notiziario
della Regione in data 20 maggio per 60 giorni consecutivi,
fino al 20 luglio 2008;

Preso atto che nel periodo di affissione sono pervenute
n. 21 osservazioni al PRAE di cui:

a) 15 richieste di inserimento di nuove aree nel Piano;

b) 4 richieste di ampliamento di aree già inserite nel Piano;

c) 2 richieste di riduzione o stralcio delle aree già inserite
nel Piano di cui:

1) una richiesta di stralcio di alcuni mappali dell’area
denominata Combarou nel Comune di ARVIER per
la quale nel corso dell’istruttoria la ditta ha poi co-
municato di voler rinunciare;

2) una richiesta di eliminazione dal piano dell’area
estrattiva di materiali inerti – sabbie e ghiaie in loc.
Derby, presentata dall’Amministrazione comunale di
LA SALLE. L’Amministrazione comunale di LA
SALLE ha motivato la richiesta per problemi di via-
bilità, di natura idrogeologica, di pianificazione e per
la presenza di massi erratici oggetto di tutela paesag-
gistica;

Preso atto che le domande di inserimento di nuove aree
dovevano essere corredate, ai sensi dell’art. 4, comma 4,
della l.r. 5/2008, dello studio di impatto ambientale, ma che
le domande medesime si presentavano carenti della docu-
mentazione necessaria, nel mese di novembre 2008, sono
state organizzate numerose riunioni con i soggetti propo-
nenti le proposte di modifica del PRAE e le Amministra-
zioni comunali territorialmente interessate, al fine di esami-
nare le problematiche e le possibili soluzioni da adottare in
merito alle osservazioni presentate;

Preso atto che nel corso degli incontri la Direzione am-

Considérant que le PRAE adopté comprend également :

a) 14 aires d’extraction pour les matériaux INERTES ;

b) 19 aires d’extraction pour la PIERRAILLE ;

c) 40 aires d’extraction pour le MARBRE ET LES
PIERRES SIMILAIRES À USAGE DÉCORATIF,
dont :

– 8 aires d’extraction pour les lauzes ;

– 21 aires d’extraction pour le marbre ;

– 11 aires d’extraction pour les pierres décoratives ;

Considérant que la délibération du Conseil régional
n° 3462/XII du 9 avril 2008, portant adoption du PRAE, a
été publiée au Bulletin officiel de la Région, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 4 de la LR n° 5/2008, et au tableau
d’affichage de la Région, pendant 60 jours consécutifs, à
savoir du 20 mai jusqu’au 20 juillet 2008 ;

Considérant que pendant la période de publication de la
délibération susmentionnée, 21 observations relatives au
PRAE ont été présentées, à savoir :

a) 15 demandes d’insertion de nouvelles aires dans ledit
plan ;

b) 4 demandes d’agrandissement d’aires figurant déjà audit
plan ;

c) 2 demandes de réduction ou d’élimination d’aires figu-
rant déjà audit plan dont :

1) Une demande d’élimination de certaines parcelles de
l’aire de Combarou, dans la commune d’ARVIER,
qu’au cours de l’instruction l’entreprise concernée a
déclaré vouloir retirer ;

2) Une demande d’élimination de l’aire d’extraction
des matériaux inertes (sables et gravillons) de
Derby, présentée par l’Administration communale
de LA SALLE et motivée par des raisons de circula-
tion, de nature hydrogéologique et de planification,
ainsi que par la présence de blocs erratiques faisant
l’objet de protection environnementale ;

Considérant que les demandes d’insertion de nouvelles
aires n’étaient pas assorties de la documentation requise au
sens du quatrième alinéa de l’art. 4 de la LR n° 5/2008, à
savoir de l’étude d’impact sur l’environnement, et que le 8
novembre 2008 de nombreuses réunions ont été organisées
avec les sujets ayant proposé des modifications du PRAE et
les Administrations communales territorialement compé-
tentes, aux fins de l’examen des problèmes et des solutions
possibles à adopter au sujet des observations présentées ;

Considérant qu’au cours desdites réunions la Direction
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biente dell’Assessorato territorio e ambiente, struttura com-
petente in materia, ha concordato con i proponenti le osser-
vazioni al PRAE e le Amministrazioni comunali territorial-
mente interessate, di dar corso alle seguenti azioni:

a) di procedere alla integrazione delle domande con lo stu-
dio di impatto ambientale che, sentito il Servizio valuta-
zione impatto ambientale, doveva contenere le valuta-
zioni e le indicazioni analoghe a quelle già elaborate per
l’adozione delle altre aree inserite nel PRAE adottato;

b) che i proponenti delle osservazioni al PRAE avrebbero
preso autonomamente opportuni contatti con le
Amministrazioni comunali al fine di concordare con le
stesse le possibili soluzioni alle problematiche emerse
durante gli incontri;

c) che la Direzione ambiente, struttura competente in ma-
teria, avrebbe effettuato, laddove richiesto, sopralluoghi
congiunti nel sito oggetto delle richieste, al fine di defi-
nire ulteriormente le varie problematiche e le possibili
soluzioni;

d) che le Amministrazioni comunali avrebbero fatto perve-
nire il loro definitivo parere di competenza in merito al-
le richieste di inserimento dell’area estrattiva nel PRAE;

Preso atto che, in data 3 dicembre 2008, la Direzione
ambiente dell’Assessorato territorio e ambiente, struttura
competente in materia, ha provveduto ad inviare, ai propo-
nenti, le richieste di integrazione necessarie per il prosieguo
dell’istruttoria relativa all’approvazione definitiva del
PRAE stabilendo la scadenza per la presentazione delle in-
tegrazioni al 31 gennaio 2009;

Preso atto che entro il 31 gennaio 2009 sono pervenuti:

– 16 fascicoli completi della documentazione richiesta; 

– 2 rinunce all’osservazione presentata da parte della ditta
CAVE CHAVONNE Srl nel comune di ARVIER in loc.
Combarou e della ditta I.R. & B. nel comune di SAINT-
DENIS in loc. Champlong;

e che due proponenti non hanno presentato la documen-
tazione richiesta: ditta MONTROSSET Alfonso S.r.l. per
l’area Chetoz nei comuni di QUART e NUS e sig.
CHIABOTTO Franco per l’area Creston nel comune di
MONTJOVET;

Preso atto che in merito alle integrazioni pervenute la
struttura competente in materia ha provveduto alla istrutto-
ria esprimendo le proprie considerazioni tecniche e che, con
nota prot. n. 1592/TA del 10 febbraio 2009, al fine di perfe-
zionare l’istruttoria relativa all’approvazione del PRAE, è
stato richiesto alle Amministrazioni comunali l’espressione
del parere definitivo in merito all’inserimento delle aree in-
dividuate nel territorio di competenza;

de l’environnement de l’Assessorat du territoire et de l’en-
vironnement, qui est la structure compétente en la matière,
de concert avec les sujets ayant présenté des observations
relatives au PRAE et avec les Administrations communales
territorialement compétentes, a décidé ce qui suit :

a) Les demandes doivent être complétées par l’étude d’im-
pact sur l’environnement qui – le Service de l’évalua-
tion de l’impact environnemental entendu – doit conte-
nir des évaluations et des indications analogues à celles
déjà élaborées pour l’adoption des autres aires figurant
au PRAE adopté ;

b) Les sujets ayant présenté des observations sur le PRAE
doivent prendre contact de manière autonome avec les
Administrations communales afin de décider, de concert
avec celles-ci, les solutions possibles aux problèmes mis
en évidence pendant les réunions ;

c) La Direction de l’environnement, structure compétente
en la matière, doit procéder, en cas de besoin, à des vi-
sites conjointes des sites faisant l’objet des demandes,
afin d’établir de manière plus précise les différents pro-
blèmes et les solutions possibles ;

d) Les Administrations communales doivent formuler leur
avis définitif quant aux demandes d’insertion d’aires
d’extraction dans le PRAE ;

Considérant que le 3 décembre 2008, la Direction de
l’environnement de l’Assessorat du territoire et de l’envi-
ronnement, structure compétente en la matière, a envoyé
aux demandeurs une requête de documentation complémen-
taire, nécessaire à la poursuite de l’instruction relative à
l’approbation définitive du PRAE, et a fixé au 31 janvier
2009 le délai de dépôt de ladite documentation ;

Considérant qu’avant l’expiration du délai fixé au 31
janvier 2009 la structure en cause a reçu :

– 16 dossiers assortis de la documentation requise ;

– 2 demandes de retrait des observations présentées par
les entreprises CAVE CHAVONNE Srl pour l’aire de
Combarou, dans la commune d’ARVIER, et I.R.&B.,
pour l’aire de Champlong, dans la commune de SAINT-
DENIS ;

et que deux demandeurs n’ont pas présenté la documen-
tation requise, à savoir l’entreprise Montrosset Alfonso Srl,
pour l’aire de Chétoz, dans les communes de QUART et de
NUS, et M. Franco CHIABOTTO, pour l’aire de Creston,
dans la commune de MONTJOVET ;

Considérant qu’une fois la documentation complémen-
taire déposée, la structure compétente en la matière a procé-
dé à l’instruction et a exprimé ses considérations techniques
et qu’aux fins de la conclusion de l’instruction relative à
l’approbation du PRAE, elle a demandé aux Administra-
tions communales, par sa lettre du 10 février 2009, réf.
n° 1592/TA, d’exprimer leur avis définitif quant à l’inser-
tion dans celui-ci des aires relevant de leur territoire ;
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Preso atto che, con nota prot. n. 1767/TA del 13 feb-
braio 2009, la struttura competente in materia ha inviato le
integrazioni alle richieste di inserimento pervenute unita-
mente ad una relazione al Servizio valutazione impatto am-
bientale per l’espressione del parere previsto all’art. 4, com-
ma 4, della L.R. 5/2008;

Preso atto che la struttura competente in materia, con
nota prot. n. 2514/UMC del 5 marzo 2009, ha trasmesso al
Servizio valutazione impatto ambientale, i pareri delle di-
verse amministrazioni comunali interessate alle richieste di
inserimento che di seguito, sinteticamente, si riportano:

a) area Pesse nel Comune di AYMAVILLES: è stato ri-
chiesto, di poter visionare la documentazione depositata
presso la struttura competente in materia per poter espri-
mere il parere definitivo;

b) area Glair nel Comune di CHAMPDEPRAZ: parere fa-
vorevole con le condizioni previste dalla deliberazione
del Consiglio comunale n. 22 del 17 dicembre 2008, ov-
vero:

c) area COTTANDIN nel Comune di CHARVENSOD:
parere negativo;

d) area Ventoux nel Comune di CHÂTILLON: parere con-
trario all’ampliamento;

e) area Monteil nel Comune di DONNAS: parere non fa-
vorevole all’inserimento dell’area estrattiva espresso
con deliberazione del Consiglio comunale n. 8 del 19
febbraio 2009;

f) area loc. Foce torr. Clavalité nel Comune di FÉNIS: pa-
rere favorevole condizionato espresso con deliberazione
del Consiglio comunale n. 8 del 19 febbraio 2009 con
cui l’Amministrazione comunale chiede di garantire che
l’accesso alla nuova area non interessi il percorso cicla-
bile usufruendo del guado che attraversa il torrente
Clavalité precisando che il passaggio con mezzi di peso
rilevante sul tratto in galleria del canale CVA sarà a to-
tale ed esclusivo rischio della ditta interessata che dovrà
seguire le indicazioni impartite dalla stessa Società pro-
prietaria dell’opera;

g) area Crétaz nel Comune di GRESSAN: parere favorevo-
le espresso con deliberazione del Consiglio comunale
n. 8 del 19 febbraio 2009;

h) area Crétaz nel Comune di JOVENÇAN: l’Amministra-
zione comunale ha comunicato che avrebbe provveduto
a trasmettere il parere di competenza, previa verifica
della relativa documentazione;

Considérant que par sa lettre du 13 février 2009, réf.
n° 1767/TA, la structure compétente en la matière a envoyé
au Service de l’évaluation de l’impact environnemental la
documentation complémentaire présentée, assortie d’un
rapport, aux fins de l’expression de l’avis visé au quatrième
alinéa de l’art. 4 de la LR n° 5/2008 ;

Considérant que par sa lettre du 5 mars 2009, réf.
n° 2514/UMC, la structure compétente en la matière a
transmis au Service de l’évaluation de l’impact environne-
mental les avis des différentes Administrations communales
concernées, figurant ci-après de manière synthétique :

a) Aire de Pesse, dans la commune d’AYMAVILLES : il a
été demandé de pouvoir consulter la documentation dé-
posée à la structure compétente en la matière aux fins de
l’expression de l’avis définitif ;

b) Aire de Glair, dans la commune de CHAMPDEPRAZ :
avis favorable sous respect des conditions prévues par la
délibération du Conseil communal n° 22 du 17 dé-
cembre 2008, à savoir :

c) Aire de Cottandin, dans la commune de
CHARVENSOD : avis défavorable ;

d) Aire de Ventoux, dans la commune de CHÂTILLON :
avis défavorable à l’agrandissement ;

e) Aire de Monteil, dans la commune de DONNAS : avis
défavorable à l’insertion de l’aire d’extraction en cause
dans le plan, exprimé par la délibération du Conseil
communal n° 8 du 19 février 2009 ;

f) Aire de l’embouchure du Clavalité, dans la commune de
FÉNIS : avis favorable sous condition, exprimé par la
délibération du Conseil communal n° 8 du 19 février
2009, par laquelle l’Administration communale deman-
de l’assurance que la piste d’accès à la nouvelle aire ne
touche pas le parcours cyclable mais suive le gué du
Clavalité et précise que le passage des véhicules d’un
poids considérable sur le tronçon couvert du canal CVA
est entièrement aux risques de l’entreprise concernée,
qui sera tenue de suivre les indications de la société pro-
priétaire de l’ouvrage ;

g) Aire de Crétaz, dans la commune de GRESSAN : avis
favorable, exprimé par la délibération du Conseil com-
munal n° 8 du 19 février 2009 ;

h) Aire de Crétaz, dans la commune de JOVENÇAN :
l’Administration communale a communiqué qu’elle
transmettra l’avis de son ressort après avoir contrôlé la
documentation y afférente ;
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«1) l’area di sfruttamento non potrà comprendere il mappale n. 326 del foglio 27 di proprietà del Comune;

2) il piano di recupero dovrà prevedere un valido studio di riordino fondiario, con la previsione di una zona a prato per-
manente;

3) i terreni di proprietà privata saranno gestiti autonomamente dai privati stessi;»



i) area Varenche nel Comune di NUS: parere di massima
favorevole, fatta salva l’approvazione da parte del
Consiglio comunale;

j) area Préfleur nel Comune di POLLEIN: parere contrario
all’inserimento nel PRAE dell’area estrattiva;

k) aree estrattive Plan de Verrayes e Champagne nel
Comune di VERRAYES: il Comune ha comunicato che
avrebbe provveduto a trasmettere il parere di competen-
za in tempi brevi;

l) a tale data non erano invece pervenuti i pareri dei
Comuni di CHAMBAVE e SAINT-DENIS;

Preso atto che in data 25 marzo 2009 il Comune di
VERRAYES ha espresso il seguente parere definitivo:

a) area Plan de Verrayes: parere favorevole condizionato:

b) area Champagne: parere favorevole condizionato in
considerazione della vicinanza a nuclei residenziali la
ditta dovrà:

1) mitigare la dispersione delle polveri fuori dal peri-
metro di pertinenza;

2) mitigare gli effetti acustici derivanti dall’attività
estrattiva;

3) evitare la dispersione di materiali sulla strada comu-
nale;

4) implementare la barriera arborea lungo il lato est;

5) evitare le attività di coltivazione nelle ore pomeridia-
ne, serali e notturne;

Preso atto che, con nota prot. n. 3655/TA del 30 marzo
2009, il Comitato tecnico per l’ambiente, riunitosi in data
11 marzo 2009, ha fatto pervenire, ai sensi dell’art. 8 della
legge regionale 18 giugno 1999, n. 14 «Nuova disciplina
della procedura di valutazione di impatto ambientale», il se-
guente parere che integra quello già espresso sul PRAE nel-
la fase di adozione con prot. 26310/DTA del 4 dicembre
2007:

i) Aire de Varenche, dans la commune de NUS : avis fa-
vorable, sans préjudice de l’approbation par le Conseil
communal :

j) Aire de Préfleur, dans la commune de POLLEIN : avis
défavorable à l’insertion dans le PRAE de l’aire d’extra-
ction concernée ;

k) Aires de Plan De Verrayes et de Champagne, dans la
commune de VERRAYES : l’Administration communa-
le a communiqué qu’elle transmettra l’avis de son res-
sort dans de brefs délais ;

l) À la date susmentionnée, les Communes de
CHAMBAVE et de SAINT-DENIS n’avaient pas fait
parvenir leur avis.

Considérant que le 25 mars 2009, la Commune de
VERRAYES a exprimé l’avis définitif suivant :

a) Aire de Plan de Verrayes : avis favorable sous condi-
tion, à savoir :

b) Aire de Champagne : avis favorable sous condition ;
compte tenu de la proximité de l’aire en cause à des ag-
glomérations, l’entreprise concernée est tenue :

1) De limiter la dispersion des poussières hors du péri-
mètre de l’aire en cause ;

2) De limiter la pollution sonore découlant de l’activité
d’extraction ;

3) D’éviter la dispersion de matériaux sur la route com-
munale ;

4) De renforcer la barrière d’arbres le long du côté Est ;

5) D’éviter l’activité d’extraction pendant l’après-midi,
le soir et la nuit.

Considérant que par sa lettre du 30 mars 2009, réf.
n° 3655/TA, le Comité technique de l’environnement, qui
s’est réuni le 11 mars 2009, a fait parvenir, au sens de
l’art. 8 de la loi régionale n° 14 du 18 juin 1999 (Nouvelle
réglementation de la procédure d’évaluation d’impact sur
l’environnement), l’avis suivant, qui complète l’avis déjà
formulé au sujet du PRAE pendant la phase d’adoption de
celui-ci (lettre du 4 décembre 2007, réf. n° 26310/DTA) :
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«1) il fronte di scavo dovrà avere una distanza di 20 metri dalla mulattiera che collega i villaggi Ollian e Marseiller (per-
corso sentieristico n. 4);

2) il recupero ambientale dovrà essere eseguito uniformandosi allo stato attuale dei luoghi;

3) si propone la bonifica della discarica della vecchia cava;

4) non potranno essere usate materie esplodenti;»

«il Comitato tecnico per l’ambiente, riunitosi in data 11 marzo 2009, ha esaminato gli elaborati presentati con nota prot.
n. 1592/TA in data 10 febbraio 2009 dalla Direzione ambiente dell’Assessorato territorio e ambiente, relativi alla
Valutazione di Impatto Ambientale delle richieste di inserimento di nuove aree estrattive presentate nel periodo di affissio-
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ne all’Albo notiziario regionale della delibera di consiglio regionale n. 3462/XII in data 09.04.2008 relativa all’adozione
del Piano generale regionale delle attività estrattive (PRAE);

– richiamato il precedente parere espresso in data 14 novembre 2007 in merito alla bozza del Piano generale regionale
delle attività estrattive in oggetto indicato;

– considerato che sono pervenute n. 21 richieste di inserimento di nuove aree estrattive, come disposto dal comma 3
dell’art. 4 della legge regionale 13 marzo 2008, n. 5 concernente la disciplina delle cave, delle miniere e delle acque
minerali naturali, di sorgente e termali;

– rilevato che, a seguito della richiesta di integrazioni progettuali, sono pervenute 2 rinunce all’inserimento di nuove
aree estrattive e 2 proponenti non hanno presentato la documentazione richiesta; 

– preso atto che le Amministrazioni comunali competenti hanno espresso parere negativo in merito all’inserimento nel
PRAE delle seguenti aree estrattive:

• Châtillon – Ventoux – parere negativo relativamente all’ampliamento richiesto;

• La Salle – Derby (area inserita nell’elenco riportato nella delibera di “adozione del PRAE” del Consiglio regionale
n. 3462/XII del 9 aprile 2008);

• Pollein – Préfleur;

• Charvensod – Cottandin;

• Donnas – Monteil;

si fa presente inoltre che sia opportuno, per quanto riguarda l’area estrattiva Ventoux in comune di CHÂTILLON, lo stral-
cio delle aree interessate dalla presenza degli impianti industriali di lavorazione e trasformazione inerti. 

Esprime i seguenti pareri, distinti per aree estrattive, sottolineando che i pareri favorevoli sono stati espressi in quanto gli
interventi proposti sono stati ritenuti nel complesso ambientalmente compatibili. 

CAVE DI INERTI

– Brissogne – Clapey – parere favorevole – stralciare l’area industriale;

– Champdepraz – Glair – parere negativo; l’area contigua è già interessata da attività di cava, e il sito proposto compor-
terebbe un impatto paesaggistico che andrebbe a sommarsi con attività già in essere, si ritiene pertanto preferibile non
compromettere ulteriormente l’area; 

– Fénis – Foce torrente Clavalité – parere favorevole;

– Gressan/Jovençan – Crétaz – parere favorevole – si segnala l’incompatibilità con un progetto di riordino fondiario
nell’area ricadente nel territorio del Comune di Jovençan; si demanda all’Ufficio miniere e cave la verifica con il
Comune di Jovençan della futura destinazione dell’area;

– Verrayes – Champagne – parere favorevole;

– Villeneuve – Champagne – parere favorevole.

CAVE DI PIETRAME

– Villeneuve – Champlong – parere favorevole nei limiti ed alle condizioni del progetto già autorizzato.

CAVE DI MARMO

– Aymavilles – Pesse – parere favorevole, a condizione che non sia compromesso il percorso storico per Turlin;

– Chambave/Saint-Denis – Sollé – parere negativo; l’area risulta visibile e quindi con impatto paesaggistico negativo;

– Nus – Varenche – parere favorevole;

– Verrayes – Plan de Verrayes – parere favorevole come da parere Ufficio miniere e cave;»;



Preso atto che, con nota prot. n. 3578/AMB del 30 mar-
zo 2009, sono state convocate dalla struttura competente in
materia, per il 1° aprile 2009, le amministrazioni comunali
che non avevano ancora espresso il parere definitivo in me-
rito all’inserimento delle aree individuate nel territorio di
competenza e che in tale sede sono stati formulati i seguenti
pareri:

– Comune di AYMAVILLES: area Pesse. Parere positivo
all’inserimento;

– Comuni di CHAMBAVE e SAINT-DENIS: area Sollé.
Il Sindaco di CHAMBAVE ha espresso parere positivo
all’inserimento demandando eventuali osservazioni di
tipo mitigativo alla valutazione del progetto esecutivo.
Contestualmente lo stesso Sindaco, ha però consegnato
una nota del Comune che evidenzia le criticità e le per-
plessità relative all’eventuale svolgimento di una futura
attività di coltivazione in quella località. Il Sindaco di
SAINT-DENIS ha dichiarato di non avere nulla da se-
gnalare in merito;

– Comuni di GRESSAN e JOVENÇAN: area Crétaz. Il
Sindaco di JOVENÇAN ha espresso parere sostanzial-
mente contrario all’inserimento dell’area estrattiva indi-
viduata sul territorio comunale, sulla base delle conside-
razioni espresse dal Consorzio di miglioramento fondia-
rio di Jovençan, contestualmente, lo stesso Sindaco ha
consegnato la nota del Consorzio contenente le conside-
razioni contrarie alla previsione dell’area a cui faceva ri-
ferimento. Il Sindaco di GRESSAN ha espresso parere
positivo all’inserimento richiedendo però lo stralcio
dell’area umida posta ad est, riservandosi inoltre di va-
lutare il progetto esecutivo tenendo conto delle proble-
matiche sollevate dal Consorzio di miglioramento fon-
diario di Jovençan;

– Comune di NUS: area Varenche. Il Sindaco ha espresso
parere favorevole riservandosi di verificare il rispetto, in
fase esecutiva, delle prescrizioni contenute nella delibe-
ra del Consiglio comunale n. 14 del 26 marzo 2009;

– Comune di VERRAYES: aree di Plan de Verrayes e
Champagne. Il Sindaco ha espresso parere favorevole
all’inserimento, riservandosi di verificare il rispetto, in
fase esecutiva, delle prescrizioni contenute nella nota
del 20 marzo 2009 pervenuta alla struttura competente
in materia di cave in data 25 marzo 2009;

Preso atto che dalla relazione istruttoria predisposta dal-
la struttura competente in materia si evidenzia, tra l’altro,
che il PRAE:

1) viene suddiviso nei seguenti piani di settore ai sensi
dell’art. 3 comma 4, della L.R. 5/2008:

a) Piano inerti;

b) Piano pietrame;

c) Piano dei giacimenti di marmo e delle pietre affini
ad uso ornamentale;

Considérant que par sa lettre du 30 mars 2009,
réf. 3578/AMB, la structure compétente a convoqué, pour
le 1er avril 2009, les Administrations communales qui
n’avaient pas encore formulé leur avis définitif quant à l’in-
sertion des aires d’extraction relevant de leur territoire et
que lors de la réunion en cause les avis suivants ont été ex-
primés :

– Commune d’AYMAVILLES – aire de Pesse : avis favo-
rable ;

– Communes de CHAMBAVE et de SAINT-DENIS – ai-
re de Sollé : le syndic de CHAMBAVE a exprimé un
avis favorable, en reportant toute observation de nature
limitative à l’évaluation du projet d’exécution.
Parallèlement, ledit syndic a présenté une lettre de la
Commune mettant en évidence les criticités et les per-
plexités relatives à une éventuelle future activité d’ex-
traction sur l’aire en cause. Le syndic de SAINT-DENIS
a déclaré n’avoir rien à signaler ;

– Communes de GRESSAN et de JOVENÇAN – aire de
Crétaz : le syndic de JOVENÇAN a formulé un avis en
ligne générale contraire à l’insertion dans le plan de l’ai-
re située sur le territoire de son ressort, au vu des consi-
dérations du Consortium d’amélioration foncière de
Jovençan. Parallèlement, il a remis une lettre du
Consortium précisant lesdites considérations contraires.
Le syndic de GRESSAN a exprimé un avis favorable
mais a demandé l’élimination de l’aire humide située à
l’est et s’est réservé d’évaluer le projet d’exécution
compte tenu des problèmes soulignés par le Consortium
d’amélioration foncière de Jovençan ;

– Commune de NUS – aire de Varenche : le syndic a ex-
primé un avis favorable et s’est réservé de contrôler le
respect, lors de la phase d’exécution, des prescriptions
contenues dans la délibération du Conseil communal
n° 14 du 26 mars 2009 ;

– Commune de VERRAYES – aires de Plan de Verrayes
et de Champagne : le syndic a exprimé un avis favorable
et s’est réservé de contrôler le respect, lors de la phase
d’exécution, des prescriptions contenues dans la lettre
du 20 mars 2009, qui est parvenue à la structure compé-
tente en matière de carrières le 25 mars 2009 ;

Considérant que le rapport relatif à l’instruction, rédigé
par la structure compétente, met en évidence entre autres :

1) Que le PRAE est réparti comme suit, au sens du quatriè-
me alinéa de l’art. 3 de la LR n° 5/2008 :

a) Plan des matériaux inertes ;

b) Plan de la pierraille ;

c) Plan des gisements de marbre et de pierres similaires
à usage décoratif ;
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2) una volta approvato dal Consiglio regionale diventa ese-
cutivo il giorno successivo alla sua pubblicazione nel
Bollettino ufficiale della Regione;

3) le previsioni contenute nel PRAE prevalgono sulle
eventuali previsioni difformi contenute negli strumenti
urbanistici comunali, sostituendosi automaticamente al-
le previsioni comunali e sono immediatamente efficaci e
vincolanti nei confronti di chiunque e che le opere e gli
impianti fissi necessari alla coltivazione sono considera-
ti di pubblico interesse;

4) gli elaborati grafici, relativi alle aree da inserire nel
PRAE: corografia e planimetria catastale, predisposti
dalla struttura competente, sono allegati alla presente
deliberazione di cui costituiscono parte integrante;

Preso inoltre atto che dalla relazione istruttoria predi-
sposta dalla struttura competente in materia si evidenzia che
nel PRAE adottato era stata inserita l’area estrattiva «Mont
Ross», ma che tale inserimento risulta oggi incompatibile
con quanto previsto nella deliberazione della Giunta regio-
nale n. 3054 del 24 ottobre 2008 («Individuazione delle zo-
ne di divieto di raccolta dei fossili e minerali da collezione
e definizione delle prescrizioni generali per la ricerca e la
raccolta nelle altre zone, ai sensi dell’articolo 2, comma 1,
lettera b), della legge regionale 15 aprile 2008, n. 1»), in
quanto con tale deliberazione è stata individuata una zona,
all’interno della quale si situa l’area estrattiva di Mont
Ross, sita in «località Banchettes, Bellecombe e Ussel», nei
Comuni di MONTJOVET e CHÂTILLON, nella quale è
fatto divieto di raccolta di fossili minerali da collezione;

Preso atto che, per quanto riguarda l’area Glair nel
Comune di CHAMPDEPRAZ, il Comitato tecnico per
l’ambiente, nella riunione del 14 novembre 2007, ha espres-
so il seguente parere negativo: «l’area contigua è già inte-
ressata da attività di cava, e il sito proposto comporterebbe
un impatto paesaggistico che andrebbe a sommarsi con at-
tività già in essere, si ritiene pertanto preferibile non com-
promettere ulteriormente l’area», parere poi confermato
nella riunione dell’11 marzo 2009. Si ritiene di proporre co-
munque l’inserimento per le seguenti motivazioni:

1) l’area estrattiva contigua, pur essendo oggetto di un
provvedimento di autorizzazione alla coltivazione di ca-
va, non è al momento attiva in quanto inserita in proce-
dura fallimentare, in fase di progetto di coltivazione po-
tranno essere prescritte superfici di coltivazioni ridotte
per lotti successivi con ripristini progressivi delle aree
coltivate al fine di ridurre l’impatto paesaggistico;

2) lo sfruttamento di tale giacimento riveste un interesse
generale per la necessità di disporre di materiale
nell’area della bassa valle; 

3) l’Amministrazione comunale ha espresso parere favore-
vole con deliberazione del Consiglio comunale n. 22 del
17 dicembre 2008 pur condizionando allo stralcio del

2) Qu’une fois approuvé par le Conseil régional, le PRAE
déploie ses effets à compter du jour suivant celui de sa
publication au Bulletin officiel de la Région ;

3) Que les dispositions du PRAE l’emportent sur les éven-
tuelles dispositions contraires des plans d’urbanismes
communaux, remplacent automatiquement celles-ci, dé-
ploient immédiatement leurs effets et sont contrai-
gnantes pour quiconque et que les ouvrages et les instal-
lations fixes nécessaires à l’exploitation des aires d’ex-
traction sont considérées d’intérêt public ;

4) Que les documents graphiques relatifs aux aires à insé-
rer dans le PRAE, élaborés par la structure compétente,
à savoir la chorographie et le plan cadastral, sont an-
nexés à la présente délibération dont ils font partie inté-
grante ;

Considérant que le rapport relatif à l’instruction, rédigé
par la structure compétente en la matière, indique que l’aire
d’extraction de Mont-Ross a été insérée dans le PRAE
adopté, mais que cette insertion s’avère incompatible avec
les dispositions de la délibération du Gouvernement régio-
nal n° 3054 du 24 octobre 2008 (Détermination des zones
dans lesquelles il est interdit de collecter les fossiles et les
minéraux de collection et établissement des prescriptions
générales pour la recherche et la collecte dans les autres
zones, au sens de la lettre b du premier alinéa de l’art. 2 de
la loi régionale n° 1 du 15 avril 2008), étant donné que cette
dernière a délimité une zone dans laquelle il est interdit de
collecter des fossiles et des minéraux de collection et qui
comprend l’aire d’extraction de Mont-Ross, à Banchettes,
Bellecombe et Ussel, dans les communes de MONTJOVET
et de CHÂTILLON ;

Considérant que pour ce qui est de l’aire de Glair, dans
la commune de CHAMPDEPRAZ, lors de sa réunion du 14
novembre 2007, le Comité technique de l’environnement
avait exprimé l’avis défavorable suivant : «l’area contigua
è già interessata da attività di cava, e il sito proposto com-
porterebbe un impatto paesaggistico che andrebbe a som-
marsi con attività già in essere, si ritiene pertanto preferi-
bile non compromettere ulteriormente l’area» qui a été en-
suite confirmé lors de la réunion du 11 mars 2009, et qu’il a
toutefois été jugé opportun de proposer l’insertion dans le
plan de l’aire en cause pour les raisons suivantes :

1) L’aire d’extraction contiguë, malgré une autorisation
d’exploitation, ne fait l’objet d’aucune activité, car elle
figure dans une procédure de faillite. Lors de l’établisse-
ment du projet d’exploitation, il sera possible de prévoir
l’exploitation par lots, avec remise en état progressive
des sites, et ce, afin de réduire l’impact sur l’environne-
ment ;

2) L’exploitation du gisement en cause revêt un intérêt gé-
néral, en raison de la nécessité de disposer de matériaux
dans la zone de la basse vallée ;

3) L’Administration communale a formulé un avis favo-
rable par la délibération du Conseil communal n° 22 du
17 décembre 2008, sous condition d’élimination de la
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mappale n. 326 del foglio 27 di proprietà del Comune, e
chiedendo che il piano di recupero preveda un valido
studio di riordino fondiario, con la previsione di una zo-
na a prato permanente e che i terreni di proprietà privata
siano gestiti autonomamente dai privati stessi;

Preso atto che il Comitato tecnico per l’ambiente per
quanto riguarda l’area estrattiva di pietre ornamentali di
Châtel Argent nel Comune di VILLENEUVE, nella riunio-
ne del 14 novembre 2007, aveva espresso il seguente pare-
re: «parere favorevole condizionato all’utilizzo esclusivo,
qualora necessario per il recupero o il restauro di edifici o
di beni architettonico-monumentali, soggetto a puntuale va-
lutazione della Soprintendenza per i Beni Culturali», consi-
derato che:

– analoga prescrizione era stata già stralciata in fase di
adozione per l’area estrattiva denominata Beauregard
ubicata nel Comune di SARRE;

- tale prescrizione farebbe venir meno la possibilità di un
progetto di coltivazione economicamente sostenibile e
che d’altra parte la Regione potrebbe difficilmente rea-
lizzare direttamente la coltivazione stessa;

si ritiene di recepire il parere del Comitato tecnico stabi-
lendo però che una quota della pietra estratta debba essere
riservata per il recupero o il restauro di edifici o di beni ar-
chitettonico-monumentali, soggetto a puntuale valutazione
della Soprintendenza per i Beni Culturali e che tale quota
debba essere oggetto di apposita convenzione nella fase di
progettazione ed autorizzazione alla coltivazione della ca-
va;

Ritenuto opportuno, sulla base dei provvedimenti e de-
gli adempimenti svolti ed illustrati nelle premesse, approva-
re l’individuazione delle aree estrattive da inserire nel
PRAE sulla base del piano adottato con proprio provvedi-
mento n. 3462/XII del 9 aprile 2008 con le necessarie inte-
grazioni e modificazioni derivanti dalla fase di pubblicazio-
ne e partecipazione, tenendo conto delle risultanze istrutto-
rie sulle opposizioni e sulle richieste di inserimento perve-
nute nel periodo di affissione della deliberazione consiliare
di adozione all’Albo notiziario della Regione, nonché dei
pareri espressi dalle Amministrazioni comunali e dal
Comitato tecnico per l’ambiente;

Ritenuto opportuno apportare, per le motivazioni fin qui
espresse, le seguenti modificazioni ed integrazioni al PRAE
adottato con la deliberazione del Consiglio regionale
n. 3462/XII, in data 9 aprile 2008, come meglio evidenziato
dagli allegati grafici:

a) stralcio di aree estrattive dal PRAE:

1) area estrattiva di materiali inerti in loc. Derby Destra
Dora, nel Comune di LA SALLE;

2) area estrattiva per pietrame in località Mont Ross,
nel Comune di CHÂTILLON;

parcelle n° 326 de la feuille 27, propriété de la
Commune, et a demandé que le plan de remise en état
des sites prévoie une étude sérieuse de remembrement
foncier, qu’une zone soit aménagée en prairie perma-
nente et que les terrains propriété privée soient gérés de
manière autonome par leurs propriétaires ;

Considérant que, pour ce qui est de l’aire d’extraction
de pierres décoratives de Châtel-Argent, dans la commune
de VILLENEUVE, le Comité technique de l’environne-
ment, lors de sa réunion du 14 novembre 2007, avait formu-
lé l’avis suivant : «parere favorevole condizionato all’uti-
lizzo esclusivo, qualora necessario per il recupero o il re-
stauro di edifici o di beni architettonico-monumentali, sog-
getto a puntuale valutazione della Soprintendenza per i
Beni Culturali» compte tenu du fait :

– qu’une prescription analogue avait déjà été éliminée lors
de la phase d’adoption relative à l’aire d’extraction de
Beauregard, dans la commune de SARRE ;

– que ladite prescription entraverait la possibilité d’une
exploitation économiquement durable et que la Région
pourrait difficilement procéder directement à l’exploita-
tion en cause,

et qu’il est jugé opportun d’accueillir l’avis du Comité
technique de l’environnement, à condition qu’une partie des
pierres extraites soit destinée, sur évaluation ponctuelle de
la Surintendance des biens culturels, à la réhabilitation ou
à la restauration de bâtiments, de biens architecturaux ou
de monuments, aux termes d’une convention ad hoc qui doit
être passé au cours de la phase de conception et d’autorisa-
tion de l’exploitation ;

Considérant qu’il est opportun, sur la base des dé-
marches et des actes illustrés au présent préambule, d’ap-
prouver la détermination des aires d’extraction à insérer
dans le PRAE sur la base du plan adopté par la délibération
du Conseil régional n° 3462/XII du 9 avril 2008, avec les
modifications découlant de la phase de publication de la dé-
libération susdite au tableau d’affichage de la Région et de
participation des citoyens et compte tenu des résultats de
l’instruction relative aux observations et aux demandes
d’insertion présentées pendant la période de publication,
ainsi que des avis formulés par les Administrations commu-
nales et par le Comité technique de l’environnement ;

Considérant que, pour les raisons indiquées ci-dessus, il
est opportun d’apporter au PRAE adopté par la délibération
du Conseil régional n° 3462/XII du 9 avril 2008 les modifi-
cations suivantes, comme il appert des documents gra-
phiques :

a) Élimination de certaines aires d’extraction :

1) Aire d’extraction de matériaux inertes de Derby, sur
la rive droite de la Doire, dans la commune de LA
SALLE ;

2) Aire d’extraction de pierrailles de Mont-Ross, dans
la commune de CHÂTILLON ;
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b) riduzioni di aree estrattive previste nel PRAE:

1) Avalanche, nel Comune di PRÉ-SAINT-DIDIER: ri-
duzione alla sola zona posta al di sotto della quota di
1900 m. s.l.m. così come indicato nel parere espres-
so dal Comitato tecnico per l’ambiente nella riunio-
ne del 14 novembre 2007;

c) inserimento di nuove aree estrattive per inerti:

1) FÉNIS, area Foce torrente Clavalité: con prescrizio-
ne che l’accesso all’area estrattiva non dovrà interes-
sare il percorso ciclabile esistente;

2) CHAMPDEPRAZ, area Glair: da comprendere, pre-
vio stralcio del mappale n. 326 del foglio 27, con la
prescrizione che il piano di recupero preveda un va-
lido studio di riordino fondiario e che la coltivazione
dovrà essere effettuata a lotti;

3) GRESSAN, area Crétaz: dovrà essere stralciata
l’area umida posta ad est dell’area estrattiva;

4) VILLENEUVE, area Champagne;

d) inserimento di nuove aree estrattive per pietrame:

1) VILLENEUVE, area Champlong: la coltivazione
potrà essere effettuata esclusivamente nei limiti ed
alle condizioni del progetto già autorizzato;

e) inserimento di nuove aree estrattive per marmo e pietre
affini ad uso ornamentale:

1) AYMAVILLES, area Pesse: la coltivazione dovrà
essere effettuata senza compromettere il percorso
storico per Turlin;

2) NUS, area Varenche;

3) VERRAYES, area Plan de Verrayes: il recupero am-
bientale dovrà essere eseguito uniformandosi allo
stato attuale dei luoghi e non potranno essere usate
materie esplodenti;

f) modifica delle perimetrazioni relative alle seguenti aree
per inerti:

1) CHÂTILLON, area Ventoux: sono stralciate le aree
interessate dagli impianti di trattamento materiale
inerte (area industriale), dai lavori di sistemazione
idraulica del torrente Marmore e dall’impianto di di-
scarica;

2) BRISSOGNE, area Clapey: inserimento dell’amplia-
mento richiesto e contestuale stralcio delle aree inte-
ressate dagli impianti di trattamento materiale inerte
(area industriale);

3) VERRAYES, area Champagne: inserimento

b) Réduction de certaines aires d’extraction :

1) Avalanche, dans la Commune de PRÉ-SAINT-
DIDIER : limitation de l’aire uniquement à la zone si-
tuée au-dessous de 1 900 m d’altitude, comme le prévoit
l’avis formulé par le Comité technique de l’environne-
ment lors de sa réunion du 14 novembre 2007 ;

c) Insertion de nouvelles aires d’extraction de matériaux
inertes :

1) FÉNIS, aire de l’embouchure du Clavalité : l’accès à
l’aire ne doit pas toucher le parcours cyclable ;

2) CHAMPDEPRAZ, aire de Glair : la parcelle n° 326
de la feuille 27 doit être éliminée, le plan de remise
en état des lieux doit prévoir une étude sérieuse de
remembrement foncier et l’exploitation doit avoir
lieu par lots ;

3) GRESSAN – aire de Crétaz : la zone humide située
à l’est de l’aire d’extraction doit être éliminée ;

4) VILLENEUVE – aire de Champagne ;

d) Insertion de nouvelles aires d’extraction de la pierraille :

1) VILLENEUVE – aire de Champlong : l’exploita-
tion doit avoir lieu exclusivement dans le respect
des limites et des conditions visées au projet déjà
autorisé ;

e) Insertion de nouvelles aires d’extraction du marbre et
des pierres similaires à usage décoratif :

1) AYMAVILLES – aire de Pesse : l’exploitation ne
doit pas affecter le parcours historique vers Turlin ;

2) NUS – aire de Varenche ;

3) VERRAYES – aire de Plan de Verrayes : l’état ac-
tuel du site doit être respecté lors de la remise en état
des lieux et aucun matériau explosif ne doit être uti-
lisé ;

f) Modification du périmètre de certaines aires d’extrac-
tion des matériaux inertes :

1) CHÂTILLON – aire de Ventoux : sont éliminées les
aires concernées par les installations de traitement
des matériaux inertes (aire industrielle), par les tra-
vaux de réaménagement hydraulique du Marmore et
par la décharge ;

2) BRISSOGNE – aire de Clapey : l’agrandissement
demandé est accordé et les zones concernées par les
installations de traitement des matériaux inertes (aire
industrielle) sont éliminées ;

3) VERRAYES – aire de Champagne : l’agrandisse-
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dell’ampliamento richiesto e contestuale stralcio del-
le aree interessate dagli impianti di trattamento ma-
teriale inerte (area industriale). L’attività di coltiva-
zione dovrà tenere conto delle indicazioni espresse
dall’Amministrazione comunale ai fini della mitiga-
zione degli effetti che l’attività estrattiva potrebbe
avere nelle aree limitrofe;

g) recepimento di prescrizioni particolari, da inserire nella
apposita sezione degli allegati grafici, contenute nel pa-
rere espresso dal Comitato tecnico per l’ambiente nella
riunione del 14 novembre 2007:

1) Comune di AVISE, area estrattiva Mosse: l’attività
di coltivazione dovrà essere effettuata senza com-
promettere il limitrofo percorso storico;

2) Comune di FONTAINEMORE, area estrattiva
Colombit: l’attività di coltivazione potrà essere ef-
fettuata esclusivamente in sotterraneo;

3) Comune di VILLENEUVE, Châtel Argent: la colti-
vazione potrà essere effettuata previa apposita con-
venzione con la Regione al fine di riservare una quo-
ta della pietra estratta per il recupero o il restauro di
edifici o di beni architettonico-monumentali, su va-
lutazione della Soprintendenza per i Beni Culturali;

Ritenuto opportuno pertanto procedere all’approvazione
del PRAE costituito dagli elaborati grafici predisposti dalla
struttura competente in materia, in cui sono riportate per
ogni area estrattiva la corografia e la planimetria catastale
nonché le eventuali prescrizioni particolari da adottare per
l’attività di coltivazione e distinti nei seguenti piani di setto-
re:

ment demandé est accordé et les zones concernées
par les installations de traitement des matériaux
inertes (aire industrielle) sont éliminées. L’activité
d’exploitation doit avoir lieu dans le respect des
prescriptions de l’Administration communale visant
à la réduction des retombées de ladite activité sur les
aires limitrophes ;

g) Accueil de prescriptions particulières figurant à l’avis
que le Comité technique de l’environnement a exprimé
lors de sa réunion du 14 novembre 2007 et devant être
insérées dans la section des annexes graphiques prévue
à cet effet :

1) Commune d’AVISE – aire de Mosse : l’activité
d’extraction ne doit pas affecter le parcours histo-
rique limitrophe ;

2) Commune de FONTAINEMORE – aire d’extraction
de Colombit : l’activité d’extraction pourra être ef-
fectuée uniquement en sous-sol ;

3) Commune de VILLENEUVE – aire de Châtel-
Argent : l’exploitation pourra avoir lieu sur passa-
tion d’une convention avec la Région au sens de la-
quelle une partie des pierres extraites doit être desti-
née, sur évaluation de la Surintendance des biens
culturels, à la réhabilitation ou à la restauration de
bâtiments, de biens architecturaux ou de
monuments ;

Considérant donc qu’il est opportun de procéder à l’ap-
probation du PRAE composé des documents graphiques
élaborés par la structure compétente en la matière et por-
tant, pour chaque aire d’extraction, la chorographie et le
plan cadastral, ainsi que les éventuelles prescriptions parti-
culières à adopter pour l’activité d’exploitation et que ledit
PRAE est articulé comme suit :
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1) PIANO INERTI (sabbia – ghiaia) / PLAN DES MATÉRIAUX INERTES (sables et gravillons)

COMUNE / COMMUNE AREA ESTRATTIVA / AIRE D’EXTRACTION

1 ARNAD ECHALLOD
2 BRISSOGNE CLAPEY
3 BRISSOGNE LES ILES
4 BRISSOGNE PETIT BAN
5 BRISSOGNE VOLGET
6 CHALLAND-SAINT-ANSELME MOLINIX
7 CHAMPDEPRAZ GLAIR
8 CHÂTILLON USSEL
9 CHÂTILLON VENTOUX
10 FÉNIS FOCE TORRENTE CLAVALITÉ
11 GRESSAN CRÉTAZ
12 ISSOGNE CHALAMY
13 PONTEY MOLINAZ
14 SAINT-VINCENT THOUX
15 VALTOURNENCHE VORPILLE
16 VERRAYES CHAMPAGNE
17 VILLENEUVE CHAMPAGNE
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2) PIANO PIETRAME / PLAN DE LA PIERRAILLE

COMUNE / COMMUNE AREA ESTRATTIVA / AIRE D’EXTRACTION

1 ARVIER CHAMENÇON
2 ARVIER COMBAROU
3 ARVIER LUCET
4 BRUSSON CLAPEY D’HERBES
5 CHAMPORCHER BAN
6 COGNE PONT DE LAVAL
7 EMARÈSE CHAMPEILLE
8 EMARÈSE FONTILLON
9 FÉNIS CERISE
10 GABY GATTINERY
11 ISSOGNE MURE
12 ISSOGNE SOMMET DE VILLE
13 JOVENÇAN GAPARD
14 LILLIANES BARMETTES
15 MONTJOVET e EMARÈSE CISERAN
16 NUS LAVENCHE
17 SAINT-MARCEL VERHUC
18 VALPELLINE CHAMPETTE
19 VILLENEUVE CHAMPLONG

3) PIANO DEI GIACIMENTI DI MARMO E DELLE PIETRE AFFINI AD USO ORNAMENTALE / 
PLAN DES GISEMENTS DE MARBRE ET DES PIERRES SIMILAIRES À USAGE DÉCORATIF

a) Lose / Lauzes

COMUNE / COMMUNE AREA ESTRATTIVA / AIRE D’EXTRACTION

1 HÔNE e PONTBOSET COURTIL
2 LA THUILE MONT DU PARC
3 MORGEX BOCASSE
4 MORGEX DRUMEILLEUX
5 MORGEX LA MANCHE
6 MORGEX SUSEY VINEUVE 
7 PRÉ-SAINT-DIDIER AVALANCHES
8 SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES FACES

b) Marmo / Marbre

COMUNE / COMMUNE AREA ESTRATTIVA / AIRE D’EXTRACTION

1 CHALLAND-SAINT-VICTOR VILLA-SIZAN
2 CHAMBAVE CHAMP PERRET 
3 CHÂTILLON BRUSONGLIOZ DES GARDS 
4 CHÂTILLON ISSERIE 
5 CHÂTILLON NISSOD
6 FONTAINEMORE COLOMBIT
7 GRESSONEY-SAINT-JEAN ECKO
8 GRESSONEY-SAINT-JEAN NOVERSCH
9 GRESSONEY-SAINT-JEAN PERLETOA
10 ISSOGNE FLEURAN
11 ISSOGNE MECCA
12 ISSOGNE MURE
13 MONTJOVET RECLOU
14 NUS VARENCHE
15 SAINT-DENIS BLAVESSE
16 SAINT-DENIS CHAMPLONG
17 SAINT-DENIS MORGE RAFFORT
18 VERRAYES e NUS CROCE SAN MARTINO



Richiamata la deliberazione della Giunta regionale
n. 3830 in data 30 dicembre 2008 concernente l’approva-
zione del bilancio di gestione, per il triennio 2009/2011,
con attribuzione alle strutture dirigenziali di quote di bilan-
cio e degli obiettivi gestionali correlati e di disposizioni ap-
plicative;

Precisato che la presente deliberazione è correlata
all’obiettivo n. 182004 «Realizzazione di studi e di atti di
programmazione connessi alla disciplina dell’attività estrat-
tiva e delle acque termali»;

Visto il parere favorevole rilasciato dal Direttore della
Direzione ambiente, ai sensi del combinato disposto degli
articoli 13, comma 1, lettera e) e 59, comma 2, della legge
regionale 23 ottobre 1995, n. 45, sulla legittimità della pre-
sente deliberazione;

Visto il parere delle Commissioni consiliari permanenti
III e IV, riunite in seduta congiunta;

Con l’emendamento del Presidente della Regione, ROL-
LANDIN e dell’Assessore al territorio e ambiente, Manuela
ZUBLENA;

Con voti favorevoli: ventitré (presenti: ventinove; vo-
tanti: ventitré; astenuti: sei, i Consiglieri Giuseppe CERISE,
CHATRIAN, Carmela FONTANA, LOUVIN, Patrizia
MORELLI e RIGO);

delibera

di approvare il Piano regionale delle attività estrattive
(PRAE) allegato alla presente quale parte integrante e so-
stanziale, relativamente ai seguenti settori:

a) Piano inerti;

b) Piano pietrame;

Rappelant la délibération du Gouvernement régional
n° 3830 du 30 décembre 2009 portant adoption du budget
de gestion au titre de la période 2009/2011 et attribution
aux structures de direction des crédits et des objectifs de
gestion y afférents et approbation des dispositions d’appli-
cation

Considérant que la présente délibération est liée à l’ob-
jectif 182004 « Application d’études et d’actes de program-
mation liés à la réglementation de l’activité d’extraction et
des eaux thermales » ;

Vu l’avis favorable exprimé par le directeur de l’envi-
ronnement, aux termes des dispositions combinées de la
lettre e du premier alinéa de l’art. 13 et du deuxième alinéa
de l’art. 59 de la LR n° 45 du 23 octobre 1995, quant à la
légalité de la présente délibération ;

Vu l’avis des commissions permanentes III et IV du
Conseil, réunies en séance conjointe ;

Sur amendement du président de la Région, Augusto
ROLLANDIN, et de l’assesseur au territoire et à l’environ-
nement, Manuela ZUBLENA ;

Voix pour : vingt-trois (présents : vingt-neuf ; votants :
vingt-trois ; abstentions : six, à savoir les conseillers
CERISE, CHATRIAN, FONTANA, LOUVIN, MORELLI
et RIGO) ;

délibère

Est approuvé le plan régional des activités d’extraction
(PRAE), annexé à la présente délibération dont il fait partie
intégrante et substantielle et relatif aux secteurs suivants :

a) Plan des matériaux inertes ;

b) Plan de la pierraille ;
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19 VERRAYES AVER
20 VERRAYES EZZELY
21 VERRAYES MAISONETTA
22 VERRAYES PLAN DE VERRAYES
23 VERRAYES PRALA

c) Pietre ornamentali / Pierres décoratives

COMUNE / COMMUNE AREA ESTRATTIVA / AIRE D’EXTRACTION

1 AYMAVILLES PESSE
2 AVISE MOSSE
3 AVISE RUNAZ
4 AYMAVILLES RONC
5 AYMAVILLES SENAYGI
6 HÔNE CLOSALLA 
7 HÔNE SEVILLE 
8 SAINT-DENIS BLAVESSE 2 
9 SAINT-DENIS GROMEILLAN
10 SARRE BEAUREGARD 
11 VERRAYES CHERAN 
12 VILLENEUVE CHÂTEL ARGENT 



c) Piano dei giacimenti di marmo e delle pietre affini ad
uso ornamentale.

_____________

c) Plan des gisements de marbre et de pierres similaires à
usage décoratif.

_____________
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